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“El hombre exclamó: “¡Esta śı que es hueso de mis huesos

y carne de mi carne!” Por eso el hombre deja a su padre y

a su madre y se une a su mujer, y los dos llegan a ser una

sola carne. Los dos, el hombre y la mujer, estaban desnudos,

pero no sent́ıan vergüenza”. Génesis 2:23-25.

“The man said: “This one, at last, is bone of my bones and

flesh of my flesh.” That is why a man leaves his father and

mother and clings to his wife, and the two of them become

one body. The man and his wife were both naked, yet they

felt no shame.” Genesis 2:23-25.



The ruler of the power of the air, Ephesians 2:2

...

división al cruzar el umbral del número de Reynolds

a simple multiplicative cascade is formed

el proceso turbulento da lugar a capas de enerǵıa

and eventually all energy dissipates as heat

70% 30%

Re = v · L/ν � 1eddies



Espinas de ansiedad que ahogan la Palabra, Mateo 13:22

espinas dust

the obtained object contains equal thorns that do not touch

los puntos de donde emanan las espinas iguales son polvo

the skewed energies concentrate giving rise to violence

la practica del pecado da lugar al polvo que es la muerte



The serpent’s food shall be dust, Isaiah 65:25

...

50% 50%

esta es otra cascada diabólica que acumula vaćıos

this divisive process generates equal thorns over dust

variando el tamaño del hueco se hallan las capas anteriores

the two cascades are related and no one is any better



El diablo es el padre de la mentira, Juan 8:44

the accumulated objects lack tangents in great many places

los perfiles se conocen como las escaleras del diablo

notches

d((0,0),(1,1)) = 2

mesetas



The ruler of the world, John 12:31

competition discrimination

inequalities forced equality

cynicism distrust

egóısmo en espirales negativos: 2/3 = 0.666. . .

6,000 kids die a day due to lack of water

la violencia ocurre cuando crecen las espinas y el polvo

the competitive cascade fits the wealth distribution of USA



Rectificad el camino del Señor, Juan 1:23

...

radical change of direction to repair the breach

uso del espiral positivo y amoroso: 1 = 0.999. . .

equilibrium ‘cutting the mountains and filling the valleys’

el perdón de los pecados, ¡oh gran sacramento!



The way and the truth and the life, John 14:6

d((0,0),(1,1)) =
√

2
50-50

no holes

sólo un caso sin mentiras: sin espinas y sin polvo

only one condition that maintains the energy

en la planicie se vé la salvación de Dios, Isáıas 40:5

Jesus, of course!, who did not sin, Matthew 5:17

X = Y representa geométricamente al crucificado

the hypotenuse is the pathway of unity and peace!



Entrad por la entrada estrecha, Mateo 7:13

it is sad to miss the root on a devil’s staircase

¡es mucho mejor hallar el origen: Dios Padre!



“Love is patient, love is kind. It is not jealous, is not pompous,

it is not inflated, it is not rude, it does not seek its own inter-

ests, it is not quick-tempered, it does not brood over injury, it

does not rejoice over wrongdoing but rejoices with the truth.

It bears all things, believes all things, hopes all things, endures

all things. Love never fails.” 1 Corinthians 13:4-8.

“La caridad es paciente, es servicial, no es envidiosa, no es

jactanciosa, no se engŕıe, es decorosa, no busca su interés,

no se irrita, no toma en cuenta el mal, no se alegra de la

injusticia, se alegra con la verdad. Todo lo excusa. Todo lo

cree. Todo lo espera. Todo lo soporta. La caridad no acaba

nunca”. 1 Corintios 13:4-8.



609

Seis, cero, nueve, mi canción
números que hablan del amor,
seis, cero, nueve, un pregón
śımbolos para el corazón.

De seis en seis
con rotación adentro,
de seis en seis
me convert́ı en lamento.

De seis en seis
con sutiles razones,
de seis en seis
en egóıstas divisiones.

De seis en seis
creyendo ser gran cosa,
de seis en seis
sólo espina de la rosa.

SIX, ZERO, NINE

Six, zero, nine, a dear song
numbers unfolding daylong,
six, zero, nine, a clean gong
symbols inviting us to love.

From six to six
revolving inwards,
from six to six
I went downwards.

From six to six
dividing selfishly,
from six to six
lying endlessly.

From six to six
trying to be a rose,
from six to six
being only a nasty thorn.



Seis, cero, nueve, mi canción
números que hablan del amor,
seis, cero, nueve, un pregón
śımbolos para el corazón.

De seis al cero
le bajé velocidad,
del seis al cero
ya no fue tempestad.

De seis al cero
recib́ı el perdón,
del seis al cero
escuché la voz.

De seis al cero
supe de la paz,
del seis al cero
se fue la soledad.

Six, zero, nine, a dear song
numbers unfolding daylong,
six, zero, nine, a clean gong
symbols inviting us to love.

From six to zero
I tapered my speed,
from six to zero
the tempest did not lead.

From six to zero
I no longer postponed,
from six to zero
I finally atoned.

From six to zero
I experienced peace,
from six to zero
my loneliness ceased.



Seis, cero, nueve, mi canción
números que hablan del amor,
seis, cero, nueve, un pregón
śımbolos para el corazón.

Del cero al nueve
se volteó el espiral,
del cero al nueve
me atrev́ı a amar.

Del cero al nueve
intenté oración,
del cero al nueve
quise ser reparador.

Del cero al nueve
el infinito fluyó,
del cero al nueve
a veces no fui yo.

Six, zero, nine, a dear song
numbers unfolding daylong,
six, zero, nine, a clean gong
symbols inviting us to love.

From zero to nine
the spiral turned over,
from zero to nine
I dared to love others.

From zero to nine
I attempted prayers,
from zero to nine
I became a repairer.

From zero to nine
infinity flowed free,
from zero to nine
unity grew in me.



Seis, cero, nueve, mi canción
números que hablan del amor,
seis, cero, nueve, un pregón
śımbolos para el corazón.

De nueve en nueve
me convierto en mies,
de nueve en nueve
más cerca de si ser.

De nueve en nueve
venciendo oscuridad,
de nueve en nueve
creciendo en realidad.

De nueve en nueve
deseo ya vivir,
de nueve en nueve
la gloria del morir.

darkness from 6 to 9...
Mark 15:33

Six, zero, nine, a dear song
numbers unfolding daylong,
six, zero, nine, a clean gong
symbols inviting us to love.

From nine to nine
weaving my reality
from nine to nine
dreaming it totality.

From nine to nine
conquering my greed,
from nine to nine
planting a new seed.

From nine to nine
despite a clear spite,
from nine to nine:
knowing there is light.

= 0.999...= 1



SANTO MATRIMONIO

1 con 1 y 0 con 0,
diseño genuino
paridad predilecta.

0 con 0 y 1 con 1,
saber compartido
relación correcta.

1 entre 0 y 0 más 1,
altar infinito
oblación erecta.

0 más 1 y 1 entre 0,
empeño divino
conexión directa.

1 con 1 y 0 con 0,
libertad y puente
oración y estrella.

HOLY MATRIMONY

1 with 1 and 0 with 0,
genuine design
predilect parity.

0 with 0 and 1 with 1,
shared knowledge
correct relationship.

1 in 0 and 0 plus 1,
infinite altar
erect oblation.

0 plus 1 and 1 in 0,
divine tenacity
direct connection.

1 with 1 and 0 with 0,
freedom and a bridge
prayers and the star.



0 con 0 y 1 con 1,
mujer y marido
pareja más bella.

1 entre 0 y 0 más 1,
potencia y atino
munición y gema.

0 más 1 y 1 entre 0,
caricia y destino
gemido y poema.

1 con 1 y 0 con 0,
deber favorito
beatitud selecta.

0 con 0 y 1 con 1,
entrega perenne
sanación interna.

0 with 0 and 1 with 1,
a wife and a husband
most beautiful couple.

1 in 0 and 0 plus 1,
power and fruition
ammunition and a gem.

0 plus 1 and 1 in 0,
caresses and destiny
a groan and a poem.

1 with 1 and 0 with 0,
favorite duty
select beatitude.

0 with 0 and 1 with 1,
perennial devotion
internal healing.



1 entre 0 y 0 más 1,
cadencia exquisita
ascensión completa.

0 más 1 y 1 entre 0,
milagros de vida
comisión eterna.

1 con 1 y 0 con 0,
hijos y camino
letańıa perfecta.

0 con 0 y 1 con 1,
o poco probable
la familia recta.

1 in 0 y 0 plus 1,
exquisite cadence
complete ascension.

0 plus 1 y 1 in 0,
miracles of life
eternal commission.

1 with 1 and 0 with 0,
children and the way
o perfect litany.

0 with 0 and 1 with 1,
o how improbable
the straight family.



X = Y

¡Pura geometŕıa!

X = Y
es justicia que ilumina,
es balanza que fascina:
X = Y.

X = Y
es la conciencia encarnada,
es la paciencia sangrada:
X = Y.

X = Y
es palabra que perdura,
es espiral de ventura:
X = Y.

X = Y
es la preciosa morada,
es la planicie anhelada:
X = Y.

Y = X

O pure geometry!

Y = X
is justice that illuminates,
is balance that fascinates:
Y = X.

Y = X
is the incarnate alliance,
is the established reliance:
Y = X.

Y = X
is true word that matures,
is a spiral that endures:
Y = X.

Y = X
is the precious resting place,
is the state of mighty grace:
Y = X.



X = Y
es hermandad que valora,
es colibŕı con aurora:
X = Y.

X = Y
es corta ráız divina,
es geometŕıa sin espina:
X = Y.

X = Y
es futuro que perdona,
es la ciencia con corona:
X = Y.

X = Y
es tonada siempre tierna,
es la oración eterna:
X = Y.

X = Y
es inocencia que besa,
es un jard́ın sin maleza:
X = Y.

Y = X
is smoothness that esteems,
is a hummingbird that gleams:
Y = X.

Y = X
is the short and precious root,
is the weaving of the truth:
Y = X.

Y = X
is a future that forgives,
is crowned science that is:
Y = X.

Y = X
is the ever tender tune,
is the impartial tribune:
Y = X.

Y = X
is all innocence that heeds,
is a garden with no weeds:
Y = X.



X = Y
es el diseño sencillo,
es majestuoso estribillo:
X = Y.

X = Y
es amistad que da cura,
es libertad con cordura:
X = Y.

X = Y
es el abrazo sincero,
es la potencia del cero:
X = Y.

X = Y
es unidad que edifica,
es torsión que santifica:
X = Y.

X = Y
es el corazón sagrado,
es el más enamorado:
X = Y.

Y = X
is the simple clear sign,
is the majestic design:
Y = X.

Y = X
is independence that heals,
is matrimony that shields:
Y = X.

Y = X
is the real chaste embrace,
is the goodness of a yes:
Y = X.

Y = X
is a smile that edifies,
is a spin that rectifies:
Y = X.

Y = X
is all gentleness in us,
is the everlasting plus:
Y = X.



X = Y
es inspiración que llama,
es confianza de quien ama:
X = Y.

X = Y
es bondad apasionada,
es sabiduŕıa soñada:
X = Y.

X = Y
es revelación que anida,
es renunciación querida:
X = Y.

X = Y
es la carencia del polvo,
es la ĺınea del retorno:
X = Y.

X = Y
es el regalo que invierte,
es la vida sin la muerte:
X = Y.

Y = X
is inspiration that calls,
is growing to be small:
Y = X.

Y = X
is the forgotten territory,
is the improbable story:
Y = X.

Y = X
is revelation that nests,
is surrendering the rest:
Y = X.

Y = X
is the dustless short incline,
is the faithful narrow line:
Y = X.

Y = X
is renouncing all spears,
is experiencing no fears:
Y = X.



X = Y
es vivencia sin el miedo,
es matrimonio de lleno:
X = Y.

X = Y
es ya lo pleno, te digo,
es amar al enemigo:
X = Y.

Dios a la serpiente:

“Pondré enemistad
entre ti y la mujer,
entre tu linaje y el suyo.

Él te aplastará la cabeza
y tú le acecharás el talón.”
Génesis 3:15

Y = X
is the perennial giveaway,
is pure life with no decay:
Y = X.

Y = X
is the only perfect remedy,
is loving, even the enemy:
Y = X.


